Romans 1:8-17 “The Actions of Saints”
I. ______________ person – the Roman’s faith that is being reported in all the world

II. ______________ person – unceasingly, especially that Paul might visit by God’s will

III. ______________ person - Longing to see them – impart spiritual gift – established, mutual encouragement

IV. ______________ Driven Person (Mission minded, goal oriented)

Eager to preach the gospel

a. under obligation (slaved of Jesus Christ, apostle to the Gentiles) to preach the gospel to Greeks (wise) and Barbarians (foolish)

b. not ashamed of the gospel

i. power of God for salvation to the believing ones

ii. righteousness of God is revealed from faith to faith

1. What is faith to faith

2. Habakkuk 2:4, Galatians 3:11, Hebrews 10:38 

3. The righteous shall live by faith

Romans 1:8-17
8  Prw/ton me.n euvcaristw/ tw/| qew/| mou dia. 

             First                             I give thanks        the       God      of me   through
VIhsou/ Cristou/ peri. pa,ntwn u`mw/n o[ti h` pi,stij 

     Jesus               Christ       concerning         all              of you     because  the     faith
u`mw/n katagge,lletai evn o[lw| tw/| ko,smw|Å  

of you                is proclaimed                 in        all          the        world
9  ma,rtuj ga,r mou, evstin o` qeo,j( w-| latreu,w evn 

        Witness         for       of me         is          the    God      whom I serve/worship  in
tw/| pneu,mati, mou evn tw/| euvaggeli,w| tou/ ui`ou/ 

  the            spirit             of me     in      the     gospel/good news    of the      Son
auvtou/( w`j avdialei,ptwj mnei,an u`mw/n poiou/mai  
 of Him          as     constantly/unceasingly    remembrance  of you           I make
10  pa,ntote evpi. tw/n proseucw/n mou deo,menoj ei; 

            Always    over/during  the               prayers             of me       beseeching        if
pwj h;dh pote. euvodwqh,somai evn tw/| qelh,mati 

somehow  now    at last         I will succeed/prosper      in       the           will
tou/ qeou/ evlqei/n pro.j u`ma/jÅ  
 of the       God       to come          to          you all
11  evpipoqw/ ga.r ivdei/n u`ma/j( i[na ti metadw/ 
            I long               for        to see        you all     in order a certain I might give a share of
ca,risma u`mi/n pneumatiko.n eivj to. sthricqh/nai 
  a divine gift       to you              spiritual                into      the    to establish/make strong/firm
u`ma/j(  
 you all
12  tou/to de, evstin sumparaklhqh/nai evn u`mi/n dia. 
            This        but          is                to encourage together          in/among    you all   through
th/j evn avllh,loij pi,stewj u`mw/n te kai. evmou/Å  
  the       by      of one another           faith           of you all   and    also       of me
13  ouv qe,lw de. u`ma/j avgnoei/n( avdelfoi,( o[ti 
      Not       I wish     but     you all      not aware             brothers           because
polla,kij proeqe,mhn evlqei/n pro.j u`ma/j( kai. 
        often                      I planned            to come           to        you all       also
evkwlu,qhn a;cri tou/ deu/ro( i[na tina. karpo.n 
 I was forbid           until        of the       now        in order  a certain  fruit/harvest
scw/ kai. evn u`mi/n kaqw.j kai. evn toi/j loipoi/j 
I might have    and  among   you all        just as       also   among    the            all 
e;qnesinÅ  
ethnicities/nations
14  {Ellhsi,n te kai. barba,roij( sofoi/j te kai. 
               Greek            and     also           Barbarian                wise            and    also
avnoh,toij ovfeile,thj eivmi,(  
foolish/ignorant           debtor              I am
15  ou[twj to. katV evme. pro,qumon kai. u`mi/n toi/j evn 
          Thus           the  according to     I            am eager             also   of you all      the       in
~Rw,mh| euvaggeli,sasqaiÅ  
      Rome            to bring good news
16  Ouv ga.r evpaiscu,nomai to. euvagge,lion( du,namij 
        Not      for                ashamed                  of the   Gospel/good news            power
ga.r qeou/ evstin eivj swthri,an panti. tw/| 
 for       of God        it is          into           salvation               all        of the 
pisteu,onti( VIoudai,w| te prw/ton kai. {EllhniÅ  
       believing                       Jew              and          first           also           Greek             
17  dikaiosu,nh ga.r qeou/ evn auvtw/| avpokalu,ptetai 
            Righteousness           for       of God    in         him                      revealed
evk pi,stewj eivj pi,stin( kaqw.j ge,graptai\ o` de. 
From      faith             into          faith               just as              written               “the  but
di,kaioj evk pi,stewj zh,setaiÅ
      just            out of        faith                will live






